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Verse and Translation



|| 5.13.16 ||
prasajjati kväpi latä-bhujäçrayas

tad-äçrayävyakta-pada-dvija-spåhaù
kvacit kadäcid dhari-cakratas trasan

sakhyaà vidhatte baka-kaìka-gådhraiù

Sometimes the living entity in the forest of material existence takes
shelter of creepers and desires to hear the chirping of the birds in
those creepers. Being afraid of roaring lions in the forest, he makes
friends with cranes, herons and vultures.



Purport



In the forest of the material world there are many animals and birds,
trees and creepers.

Sometimes the living entity wants to take shelter of the creepers; in
other words, he wants to be happy by being embraced by the
creeperlike arms of his wife.

Within the creepers there are many chirping birds; this indicates that
he wants to satisfy himself by hearing the sweet voice of his wife.



In old age, however, he sometimes becomes afraid of imminent death,
which is compared to a roaring lion.

To save himself from the lion's attack, he takes shelter of some bogus
svämés, yogés, incarnations, pretenders and cheaters.

Being misled by the illusory energy in this way, he spoils his life.

It is said, harià vinä naiva måtià taranti: no one can be saved from
the imminent danger of death without taking shelter of the Supreme
Personality of Godhead.



The word hari indicates the lion as well as the Supreme Lord.

To be saved from the hands of Hari, the lion of death, one must take
shelter of the supreme Hari, the Supreme Personality of Godhead.

People with a poor fund of knowledge take shelter of non-devotee
cheaters and pretenders in order to be saved from the clutches of
death.



In the forest of the material world, the living entity first of all wants
to be very happy by taking shelter of the creeper-like arms of his wife
and hearing her sweet voice.

Later, he sometimes takes shelter of so-called gurus and sädhus who
are like crane, herons and vultures.

Thus he is cheated both ways by not taking shelter of the Supreme
Lord.



Theme – I

Householder Life and Krsna
Consciousness

Compatible or Incompatible ???



Example - 1



10.14.36

tävad rägädayaù stenäs
tävat kärä-gåhaà gåham

tävan moho 'ìghri-nigaòo
yävat kåñëa na te janäù

My dear Lord Kåñëa (kåñëa), until people become Your
devotees (yävat na te janäù), their material attachments and
desires remain thieves (tävad rägädayaù stenäh), their homes
remain prisons (tävat kärä-gåhaà gåham), and their
affectionate feelings for their family members remain foot-
shackles (tävad moho aìghri-nigaòo).



Purport



Apparently, the residents of Våndävana, the abode of Lord Kåñëa, are
simple householders engaged in ordinary affairs such as herding
cows, cooking, rearing children and performing religious ceremonies.

However, all these activities are intensely engaged in the loving
service of Lord Kåñëa.

The residents of Våndävana perform all activities in pure Kåñëa
consciousness and thus exist on the most exalted platform of
liberated life.



Otherwise, the same activities performed without Kåñëa
consciousness constitute ordinary bondage to the material world.

Thus, one should not misunderstand the exalted position of the
residents of Våndävana, nor should one consider oneself highly
religious simply because one performs ordinary domestic affairs very
enthusiastically, but without Kåñëa consciousness.

By focusing our passionate attachment on our family and society, we
are completely deviated from the progressive path of Kåñëa
consciousness.



Conversely, if we engage our family in the loving service of the Lord,
our endeavors to maintain our family become part and parcel of our
progressive spiritual duties.

In conclusion, by studying the extraordinary status of the residents of
Våndävana, we can see that the essential quality of their lives is pure
Kåñëa consciousness—the rendering of loving service to the Lord
without a trace of material desire or mental speculation.

Such loving service to the original Personality of Godhead
immediately creates the atmosphere of Çré Våndävana-dhäma, the
kingdom of God.



SVCT Commentary



"The sannyasis will object that the inhabitants of Vraja are fallen in
the net of material life in the form of attachment to sons and wife.

However, what to speak of the householders of Vraja, even your
ordinary devotees in other places are superior to the sannyasis.

Attachment and aversion are great thieves because they steal the great
treasure of great bliss from the soul.

The souls are bound up in the prison of household life so that they
cannot criticize the Supreme Lord after having lost their wealth.



As long as people do not get the mercy of your devotees and become
your followers, they remain in this position.

When they become your devotees they develop attachment for bhakti
and aversion to things obstructing bhakti.

They become absorbed in you.

These thieves, attraction and repulsion, expecting to grasp the great
treasure of unlimited knowledge and bliss when they become fixed in
you, give up their bad qualities and instead do good service to others.



The house which was a prison by performance of pious and impious
activities binding them up, becomes a means of attaining the eternal
dhama through activities of serving you and singing your glories.

When the jiva becomes the devotee of Krsna then the bewilderment
(moha) from objects (formely wife and sons) become causes of the
expression (anubhavas) of prema.

How can the sannyasis compare to this? My son Sanat Kumara has
said the following to show the inferiority of such people, and
superiority of the devotee:



|| 4.22.40 ||
kåcchro mahän iha bhavärëavam aplaveçäà

ñaò-varga-nakram asukhena titérñanti
tat tvaà harer bhagavato bhajanéyam aìghrià

kåtvoòupaà vyasanam uttara dustarärëam

There is great suffering (mahän kåcchrah) for people lacking a boat
(aplaveçäà) to cross the ocean of saàsära (iha bhava arëavam) filled
with the crocodiles of the six senses (ñaò-varga-nakram), since they
desire to cross but cannot (titérñanti), using a difficult process
(asukhena). Therefore, cross (tat tvaà uttara) the ocean of saàsära,
difficult to cross (vyasanam dustara arëam), by making a boat out of
the lotus feet of the Lord (harer bhagavato aìghrià uòupaà kåtvä),
worthy of worship (bhajanéyam).



And the inhabitants of Vraja have even thousands of times much
greater prema than these grhastha devotees.

Though you are the purna brahma you show yourself as dependent
upon these devotees by taking the form of their son."



Example - 2



|| 3.9.6 ||
tävad bhayaà draviëa-deha-suhån-nimittaà

çokaù spåhä paribhavo vipulaç ca lobhaù
tävan mamety asad-avagraha ärti-mülaà

yävan na te ’ìghrim abhayaà pravåëéta lokaù

As much as people (yävad lokaù) do not completely accept (na
pravåëéta) your lotus feet (te aìghrim) which give fearlessness
(abhayaà), they suffer material existence (tävad bhayaà) caused by
attachment to wealth, body and friends (draviëa-deha-suhåd-
nimittaà), lamentation, hankering, defeat (çokaù spåhä paribhavah),
and overpowering greed (vipulaç ca lobhaù); or they have excessive
attachment (mama ity asad-avagraha) which is the cause of
prolonged material existence (ärti-mülaà).



SVCT Commentary



“But the devotees, if they have wives, children and wealth, are also
materialists.”

No, this is not true.

Materialists suffer continued material existence (bhayam) caused by
attachment to wealth, body, and friends.

This existence consists of lamentation, desire, defeat, and great greed
as long as they do not accept your lotus feet as having power.



Or to speak in the opposite way, if they accept those feet completely,
then by attachment to you, they will give up attachment to wealth
etc.

And if one is a devotee and has attachment to wealth etc. one should
still not worry.

The bite of a snake whose two front teeth have been extracted does
not cause suffering.

Thus, just accepting your feet as worthy of service destroys the very
cause of material existence. Later it will be said:



10.14.36

tävad rägädayaù stenäs
tävat kärä-gåhaà gåham

tävan moho 'ìghri-nigaòo
yävat kåñëa na te janäù

My dear Lord Kåñëa (kåñëa), until people become Your
devotees (yävat na te janäù), their material attachments and
desires remain thieves (tävad rägädayaù stenäh), their homes
remain prisons (tävat kärä-gåhaà gåham), and their
affectionate feelings for their family members remain foot-
shackles (tävad moho aìghri-nigaòo).



The word tävat has been used in both verse, making the case strong.

Thus in this verse three types of devotees have been described: those
who have great attachment to the Lord (described in the previous
verse); those at the stage of anartha-nivåtti described in the first part
of the present verse; and those who have not accomplished anartha-
nivårti, described in the last part of the present verse.



Purport



One may question how one can always think of the Lord in regard to
His name, fame, quality, etc., if one is embarrassed by thoughts of
family affairs.

Everyone in the material world is full of thoughts about how to
maintain his family, how to protect his wealth, how to keep pace with
friends and relatives, etc.

Thus he is always in fear and lamentation, trying to keep up with the
status quo.



In answer to this question, this verse spoken by Brahmä is very
appropriate.

A pure devotee of the Lord never thinks of himself as the proprietor
of his home.

He surrenders everything unto the supreme control of the Lord, and
thus he has no fear for maintaining his family or protecting the
interests of his family.

Because of this surrender, he no longer has any attraction for wealth.



Even if there is attraction for wealth, it is not for sense enjoyment,
but for the service of the Lord.

A pure devotee may be attracted to accumulating wealth just like an
ordinary man, but the difference is that a devotee acquires money for
the service of the Lord, whereas the ordinary man acquires money for
his sense enjoyment.

Thus the acquisition of wealth by a devotee is not a source of
anxieties, as is the case for a worldly man.



And because a pure devotee accepts everything in the sense of serving
the Lord, the poisonous teeth of accumulation of wealth are
extracted.

If a snake has its poison removed and bites a man, there is no fatal
effect.

Similarly, wealth accumulated in the cause of the Lord has no
poisonous teeth, and the effect is not fatal.

A pure devotee is never entangled in material worldly affairs even
though he may remain in the world like an ordinary man.



Example - 3



|| 1.8.41 ||

atha viçveça viçvätman
viçva-mürte svakeñu me |

sneha-päçam imaà chindhi
dåòhaà päëòuñu våñëiñu ||

O Lord of all the universes (viçveça)! O life of all the universes
(viçvätman)! O form of all the universes (viçva-mürte)! Please cut
(atha chindhi) my strong bonds of affection (me imaà dåòhaà
sneha-päçam) for my relatives, the Päëòavas and Yädavas (svakeñu
päëòuñu våñëiñu).



Both your departure from here and coming here are unfortunate:
departure for the Päëòavas and coming here for the Yädavas.

Since she ends up with a disturbed mind in either case, Kunté prays to
cut off her ties of affection with both parties.

You are the Lord of all the universes (viçveça). You give life to all the
universes (viçvätman).



Though you are the form of the universe, being an ocean of mercy,
you are always attentive in regards to the welfare of the Yädavas and
Päëòavas.

Will I die uselessly by thinking of their welfare?



|| 1.8.42 ||

tvayi me ’nanya-viñayä
matir madhu-pate ’sakåt |
ratim udvahatäd addhä

gaìgevaugham udanvati ||

Let my mind (me matih), with attention fixed on no other object
(ananya-viñayä), repeatedly carry (asakåt udvahatäd) its affection to
you (ratim tvayi), chief of the Madhu dynasty (madhu-pate), just as
the Gaìgä (gaìgä iva) carries a full stream of water (udanvati addhä)
to the ocean (ogham).



Krsna: “Then do you want realization of brahman? Because if you cut
your affection for the Yädavas, you will cut your affection for me
also.”

May my mind hold (udvahatät) affection (rati) for you, without any
obstacle. Udvah means to flow strongly.

The mind should not think of anything else (ananya-viñayä).

Your devotees are non-different from you and thus without affection
for them affection for you cannot take place.



It is not possible that this could please you. This I know.

Therefore let my mind have attraction for no one except you and
your devotees.

I prayed to cut affectionate bonds with the Päëòavas and Yädavas
who are your devotees.

But since it is a prayer in front of you it means cutting only the
material affection which arises from bodily identification.



It is not cutting the affectionate relation with you. I want to cut that
affection which causes bondage.

Just as the Gaìgä carries a full stream of water (ogham) to the ocean,
the shelter of small and large rivers, may my mind also carry its
affection to you, who are the shelter of all the devotees.

Just as the Gaìgä does not consider any obstacles on its course, my
mind also should not consider any obstacles that may rise while
thinking of you.



Example - 4



|| 11.14.18 ||
bädhyamäno ’pi mad-bhakto

viñayair ajitendriyaù
präyaù pragalbhayä bhaktyä

viñayair näbhibhüyate

If my devotee (mad-bhaktah) has not fully conquered his
senses (ajitendriyaù), he may be harassed by material desires
(viñayair bädhyamäno ’pi), but because of his generally
strong bhakti (präyaù pragalbhayä bhaktyä), he will not be
defeated by sense gratification (viñayair näbhibhüyate).



Putting aside the topic of the devotee who has developed bhäva, the
devotee at the beginning of bhakti is also successful.

By bhakti which is generally strong, what to speak of bhakti which is
very strong, the devotee cannot be overcome by material enjoyment.

The words also suggest the following.

Just as a jïäné who commits a sinful act will be criticized, his position
as a jïäné is denied.



yas tv asaàyata-ñaò-vargaù pracaëòendriya-särathiù
jïäna-vairägya-rahitas tri-daëòam upajévati

surän ätmänam ätma-sthaà nihnute mäà ca dharma-hä
avipakva-kañäyo ’smäd amuñmäc ca vihéyate

One who has not controlled the six forms of illusion [lust, anger, greed,
excitement, false pride and intoxication], whose intelligence, the leader of the
senses, is extremely attached to material things, who is bereft of knowledge and
detachment, who adopts the sannyäsa order of life to make a living, who denies
the worshipable demigods, his own self and the Supreme Lord within himself,
thus ruining all religious principles, and who is still infected by material
contamination, is deviated and lost both in this life and the next. SB 11.19.40-41



But the devotee who commits sin is not criticized and his position as 
a devotee is not denied. It is said:

api cet suduräcäro bhajate mäm ananya-bhäk |
sädhur eva sa mantavyaù samyag vyavasito hi saù ||

Even if the most sinful person worships me with no other desire than 
to please me, I consider that person to be my devotee, as he has fixed 
himself completely in me. BG 9.30



Though the devotee is distressed by sense objects, he is not overcome.

Because both verbs are in the present tense, it implies that even while
being harassed by sense objects, he is not really harassed since bhakti
is present.

A person who is attacked by the weapons of an enemy cannot be
defeated because of the presence of his bravery.



Or, on the day that a powerful medicine is taken to prevent fever,
though the fever still causes suffering, it is not a real cause of
suffering, since the fever is in a state of being destroyed and will be
completely destroyed the next day.



Example - 5



|| 10.11.58 ||
iti nandädayo gopäù

kåñëa-räma-kathäà mudä
kurvanto ramamäëäç ca

nävindan bhava-vedanäm

In this way all the cowherd men, headed by Nanda Mahäräja
(iti nandädayo gopäù), enjoyed topics about the pastimes of
Kåñëa and Balaräma (kåñëa-räma-kathäà mudä kurvantah)
with great transcendental pleasure (ramamäëäç ca), and they
could not even perceive material tribulations (nävindan
bhava-vedanäm).



SVCT Commentary



Seated in the meeting room, they discussed again and again about the
naughtiness of the boy and his killing of Vatsasura and Bakasura, and
they composed songs which they sang again and again (katham
kurvantah).

They did not know the pain of material existence or pay attention to
knowledge of material existence (bhavasya vedanam).

Other elderly cowherd men coming from other places informed
Nanda about liberation from the material world.



"Half your life is gone. Why do you remain immersed in discussing
about child, family and wife? Why don’t you concentrate on
knowledge, vairagya, austerity and remembrance of Narayan to get
deliverance from the material world?“

Though requested in this way, Nanda and the other cowherd men did
not pay any attention to that (bhavasya vedanam na avindan)

Bhagavatam states the exalted nature of the cowherd men and
women: these cowherd men and women are not touched by the
material world born of ignorance (10.6.40).



As stated before, there is no question that they could be affected by
the pains of the material world.

In this way, whatever appears as material pains is only nourishing to
the pastimes and therefore is called lila maya.

Not only did they speak about Krsna and his past and future pastimes,
but they also played with Krsna (ramamanah).

Thus they did not know the sufferings of materialistic person (bhava
vedanam), though they were living in the material world.



When they say "I am suffering from hunger," that hunger is not
related to the material world.



How does a Household 
Transform into Vrndavana??



|| 1 ||
çuddha-bhakata-caraëa-reëu,

bhajana-anuküla
bhakata-sevä, parama-siddhi,

prema-latikära müla

The dust from the lotus feet of pure devotees gives rise to
devotional service, and service to the devotees is itself the
supreme perfection and the root of the tender creeper of
divine love.



|| 2 ||
mädhava-tithi, bhakti-janané,

jetane pälana kori
kåñëa-basati, basati boli',

parama ädare bori

With great care I observe holy days like Ekädaçé and
Janmäñöamé, for they are the mother of devotion. And with
the greatest reverence and love I choose as my dwelling place
the transcendental abode of Çré Kåñëa.



|| 3 ||
gaur ämära, je-saba sthäne,

koralo bhramaëa raìge
se-saba sthäna, heribo ämi,

praëayi-bhakata-saìge

In the company of loving devotees I will visit all those places
where my Lord Gaurasundara traveled and performed His
pastimes.



|| 4 ||
mådaìga-bädya, çunite mana,

abasara sadä jäce
gaura-bihita, kértana çuni',

änande hådoya näce

My mind always begs to hear the music of the mådaìga, and
my heart dances in ecstasy whenever I hear the kind of kértana
established by Lord Gauracandra.



|| 5 ||
jugala-mürti, dekhiyä mora,

parama-änanda hoya
prasäda-sebä korite hoya,

sakala prapaïca jaya

I feel supreme bliss when I behold the Deity forms of the
divine couple, Çré Çré Rädhä and Kåñëa, and I conquer all
worldly illusions by honoring the Lord’s prasädam.



|| 6 ||

je-dina gåhe, bhajana dekhi,
gåhete goloka bhäya

caraëa-sédhu, dekhiyä gaìgä,
sukha nä sémä päya

Every day Goloka Våndävana appears in my home when I see
Lord Hari being worshiped there. My joy knows no bounds
when I see the Ganges, a river of nectar emanating from the
Lord’s lotus feet.



|| 7 ||
tulasé dekhi',  juräya präëa,

mädhava-toñaëé jäni'
gaura-priya, çäka-sevane,

jévana särthaka mäni

The sight of the tulasé plant soothes my soul, for I know she
gives pleasure to Lord Kåñëa. I feel that my life has been
fulfilled when I honor çäk, a green leafy vegetable
preparation that is a favorite of Lord Caitanya’s.



|| 8 ||
bhakativinoda, kåñëa-bhajane,

anaküla päya jähä
prati-dibase, parama-sukhe,

swékära koroye tähä

Whatever Bhaktivinoda obtains that furthers devotional
service to Çré Kåñëa he accepts every day with the greatest joy.


